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Ñòàòòþ ïðèñâÿ÷åíî äîñë³äæåííþ òîïîí³ì³éíîãî ñåêòîðà ïîåòîí³ìî-
ñôåðè öèêëó ðîìàí³â Ñ. Ìåéåð «Ñóò³íêè». Âñòàíîâëþºòüñÿ ñòðóêòóðà àñî-
ö³àòèâíîãî ïîëÿ ïðîâ³äíèõ òîïîí³ì³éíèõ êîíöåïò³â òà ÿäðà ¿õ àñîö³àòèâíèõ 
ãåøòàëüò³â. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: ïîåòîí³ìîñôåðà, òîïîí³ì³éíèé ñåêòîð, àñîö³àòèâíèé 
åêñïåðèìåíò, àñîö³àòèâíå ïîëå, àñîö³àòèâíå ãåøòàëüòíå ÿäðî. 

Ó äîñë³äæåíí³ ðîáèòüñÿ ñïðîáà àíàë³çó ïîåòîí³ìîñôåðè öèêëó 
ðîìàí³â Ñ. Ìåéåð «Ñóò³íêè», ÿê îðãàí³çîâàíî¿ òà ñêëàäíî¿ ñèñòå-
ìè âçàºìîïîâ’ÿçàíèõ âëàñíèõ íàçâ, ùî ñêëàäàºòüñÿ ç ñåìè ñåêòîð³â. 
Ö³ëêîì çðîçóì³ëî, ùî íàéïîòóæí³øèì çà ñâîºþ ñóãåñòîãåííîþ ïðè-
ðîäîþ, à òàêîæ íàéá³ëüø íàñè÷åíèì º àíòðîïîí³ì³éíèé ñåêòîð ïî-
åòîí³ìîñôåðè. Êð³ì òîãî, äî ñêëàäó ïîåòîí³ìîñôåðè äîñë³äæóâàíî-
ãî öèêëó âõîäÿòü ùå ø³ñòü ñåêòîð³â, à ñàìå òîïîí³ì³éíèé, ùî îá³éìàº 
âñ³ ãåîãðàô³÷í³ íàçâè, ÿê³ âæèòî ó öèêë³; åðãîí³ì³éíèé, ùî îá³éìàº âñ³ 
âëàñí³ íàçâè îá’ºäíàíü ëþäåé; ³äåîí³ì³éíèé, ùî îá³éìàº âñ³ âëàñí³ íà-
çâè äóõîâíèõ âèòâîð³â ëþäñòâà; õðîíîí³ì³éíèé, ùî îá³éìàº âñ³ âëàñí³ 
íàçâè ïîä³é òà ÷àñîâèõ â³äð³çê³â; òåîí³ì³éíèé, ùî îá³éìàº âñ³ âëàñí³ 
íàçâè áîã³â òà äåìîí³â; õðåìàòîí³ì³éíèé, ùî îá³éìàº âñ³ âëàñí³ íàçâè 
ìàòåð³àëüíèõ ïðåäìåò³â. 

Íàñè÷åíèì º òàêèé ÿäåðíèé ñåêòîð îí³ìíîãî ïîëÿ àíàë³çîâàíèõ 
òâîð³â, ÿê òîïîí³ì³éíèé. Çàãàëüíà ê³ëüê³ñòü òîïîí³ì³â ó öèêë³ ðîìà-
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í³â — 64 îäèíèö³. Òåðì³í òîïîí³ì ðîçóì³ºìî çà Í. Â. Ïîäîëüñüêîþ 
ÿê «âëàñíó íàçâó ïðèðîäíîãî îá’ºêòà íà Çåìë³, à òàêîæ îá’ºêòà, ùî 
áóëî ñòâîðåíî ëþäèíîþ íà Çåìë³, ÿêèé ÷³òêî çàô³êñîâàíî ó ïåâíî-
ìó ðåã³îí³» [6, ñ.127]. Öåé òåðì³í çíàõîäèòüñÿ ó ã³ïåðî-ã³ïîí³ì³÷íèõ 
â³äíîøåííÿõ ç ö³ëîþ íèçêîþ îíîìàñòè÷íèõ òåðì³í³â, ÿê³ íîì³íóþòü 
ìåíø³ êëàñè âëàñíèõ íàçâ íà ïîçíà÷åííÿ ãåîãðàô³÷íèõ óòâîðåíü. Òîæ 
îá’ºêòîì öüîãî äîñë³äæåííÿ ïîñëóãóâàëà ïîåòîí³ìîñôåðà õóäîæíüîãî 
òâîðó, ïðåäìåòîì — ¿¿ òîïîí³ì³éíèé ñåêòîð. Ìàòåð³àëîì äîñë³äæåí-
íÿ áóëî îáðàíî ÷îòèðè ðîìàíè Ñ. Ìåéåð ç çàãàëüíîþ íàçâîþ «The 
Twilight Saga». 

Çà ìàñøòàáîì ïî³ìåíîâàíèõ òåðèòîð³é òîïîí³ìè çàçâè÷àé ðîçïî-
ä³ëÿþòüñÿ íà ìàêðî-, ìåçî- òà ì³êðîòîïîí³ìè, ïðè÷îìó âñ³ òðè òèïè 
áóëî âèîêðåìëåíî ó íàøîìó ìàòåð³àë³. Òàê ìàêðîòîïîí³ì Africa íî-
ì³íóº ö³ëèé êîíòèíåíò, ìåçîòîïîí³ì Isle Esmé º íîì³íàö³ºþ òåðèòîð³¿ 
ñåðåäíüîãî ðîçì³ðó, à ñàìå îñòðîâà, ì³êðîòîïîí³ì The First Beach íà-
çèâàº, ïî-ïåðøå, íåâåëèêå òåðèòîð³àëüíå óòâîðåííÿ, à ïî-äðóãå, òàêà 
âëàñíà íàçâà íà äóìêó Í. Â. Ïîäîëüñüêî¿ º â³äîìîþ ëèøå âóçüêîìó 
êîëó ëþäåé, ùî æèâóòü á³ëÿ ïî³ìåíîâàíîãî ãåîãðàô³÷íîãî îá’ºêòà 
[6, ñ. 83]. Òîáòî êëàñèô³êóþ÷è òîïîí³ìè çà ìàñøòàáîì òåðèòîð³¿, ìè 
òàêîæ îêðåñëþºìî ïîøèðåí³ñòü, â³äîì³ñòü ö³º¿ âëàñíî¿ íàçâè. Â äî-
ñë³äæóâàíèõ òåêñòàõ ñï³ââ³äíîøåííÿ ìàêðî- ìåçî- òà ì³êðîòîïîí³ì³â 
ñòàíîâèòü 12, 47 òà 5 îäèíèöü. 

Ó òåêñò³ öèêëó àíàë³çîâàíèõ ðîìàí³â áóëî âèîêðåìëåíî ïåðåâàæ-
íî õîðîí³ìè, òîáòî «âëàñí³ íàçâè áóäü-ÿêî¿ òåðèòîð³¿, îáëàñò³, ðàéîíó» 
[6, ñ. 145], ÿê³, â ñâîþ ÷åðãó ï³äðîçä³ëÿþòüñÿ íà ïîäàëüø³ ï³äêëàñè — 
òåðèòîð³îí³ìè, â³îí³ìè òà îéêîõîðîí³ìè. Òàê, Ì. Ì. Òîð÷èíñüêèé 
ïðîïîíóº òåðì³íóâàòè òåðèòîð³îí³ìàìè «ïåâí³ ÷àñòèíè çåìíî¿ ïî-
âåðõí³, âíóòð³øí³õ ³ ïðèáåðåæíèõ âîä ³ç âèçíà÷åíèìè êîðäîíàìè àáî 
ìå æàìè», äî ñêëàäó ÿêèõ âõîäÿòü àäì³í³ñòðàòîí³ìè, íàòóðàëîí³ìè, 
ñèëüâîí³ìè òà ã³äðîòåðèòîð³îí³ìè [8, ñ. 149]. 

Éäó÷è â³ä á³ëüøîãî äî ìåíøîãî, ïåðøèìè áóëî ïðîàíàë³çîâàíî 
íàòóðàëîí³ìè, òîáòî «âëàñí³ íàçâè òåðèòîð³àëüíèõ îäèíèöü, ÿê³ âè-
íèêëè ïðèðîäíèì øëÿõîì» [8, ñ. 150], ÿê³ ì³ñòÿòü êîíòèíåíòîí³ìè, 
çîíîí³ìè òà ðåã³îíîí³ìè. Â äîñë³äæóâàíîìó ìàòåð³àë³ áóëî âèîêðåì-
ëåíî ÷îòèðè êîíòèíåíòîí³ìè — âëàñí³ íàçâè êîíòèíåíò³â: Antarctica, 
Africa, Europe, South America. Êð³ì òîãî, âæèòî îäèí ðåã³îíîí³ì — âëàñ-
íó íàçâó ïðèðîäíèõ ðàéîí³â, ùî âèð³çíÿºòüñÿ ñïåöèô³÷íèìè ðèñàìè: 
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The New World. Ùå îäèí íàòóðàëîí³ì — âëàñíà íàçâà ïóñòåë³ ñêâàëåí-
ò³îí³ì Death Valley âèêîðèñòàíî â ïåðåíîñíîìó çíà÷åíí³. 

Íàëåæàòü äî öüîãî êëàñó òàêîæ ê³ëüêà îðîí³ì³â, à ñàìå åäèòîí³ìè — 
âëàñí³ íàçâè ã³ðñüêèõ ñèñòåì ³ ïëîñêîãîð’¿â [8, ñ. 151] The Olympic 
Mountain Range, The Olympic Mountains, Mount Rainier, Rainier, The Coast 
Ranges, Goat Rocks, The Goat Rocks Wilderness òà ïëàòîí³ìè — îí³ìè íà 
ïîçíà÷åííÿ ð³âíèííèõ òåðèòîð³é [8, ñ. 151] The Valley of the Sun, The 
Paradise Valley District. 

Äî àäì³í³ñòðàòîí³ì³â — «âëàñíèõ íàçâ îô³ö³éíî âèçíàíèõ àäì³-
í³ñòðàòèâíî-òåðèòîð³àëüíèõ îäèíèöü» [8, ñ. 149], óæèòèõ ó òåêñò³ 
àíàë³çîâàíîãî öèêëó, ïåðø çà âñå íàëåæàòü ñóâåðåíîí³ìè, àáî «íàçâè 
íåçàëåæíèõ äåðæàâ» [8, ñ. 149], òàê³, ÿê The United States of America, 
U. S., France, Canada, Romania, Brazil, Ireland, Egypt. Êð³ì òîãî, áóëî 
âèîêðåìëåíî ðàéîíîí³ìè, ÿê³ Ì. Ì. Òîð÷èíñüêèé äåô³íóº ÿê «íàçâè 
àäì³í³ñòðàòèâíèõ ÷àñòèí êðà¿íè» [8, ñ. 149]: íàçâè øòàò³â òà ³íä³àí-
ñüêèõ ðåçåðâàö³é ó ÑØÀ: Washington State, Washington, Ontario, Hawaii, 
California, Florida, Texas, Georgia, Alaska, New Hampshire; The Makah 
reservation, The Makah country, La Push. 

Òðè ç âèêîðèñòàíèõ ó äîñë³äæóâàíîìó ìàòåð³àë³ îí³ì³â íàëåæàòü 
äî ã³äðîòåðèòîð³îí³ì³â, òîáòî âëàñíèõ íàçâ çåìíî¿ ïîâåðõí³, îòî÷åíèõ 
âîäîþ [8, ñ. 152]. Öå ³íñóëîí³ì Isle Esmé òà ïåí³íñóëîí³ì The Olympic 
peninsular. Äî òîãî æ, íåîäíîðàçîâî â òåêñòàõ óæèâàºòüñÿ ïëÿæîí³ì 
The First Beach. 

Äâ³ âëàñí³ íàçâè ïàðê³â — La Push Ocean Park òà Mansfield Park íà-
ëåæàòü äî ñèëüâîí³ì³â, òîáòî «âëàñíèõ íàçâ ë³ñîâèõ àáî ôðóêòîâèõ 
íàñàäæåíü» [8, ñ. 151], à ñàìå äî äåíäðîí³ì³â. 

Òàêîæ ô³êñóºìî âåëèêó ê³ëüê³ñòü îéêîõîðîí³ì³â, òîáòî âëàñíèõ íàçâ 
«îá’ºêò³â, ùî çíàõîäÿòüñÿ ó ìåæàõ íàñåëåíèõ ïóíêò³â» [8, ñ. 154–155], 
à òî÷í³øå óðáàíîí³ì³â. Á³ëüøîþ ì³ðîþ éäåòüñÿ ïðî àñò³îí³ìè — âëàñí³ 
íàçâè íà ïîçíà÷åííÿ ì³ñò [1, ñ. 52]: Phoenix, Forks, London, Seattle, Port 
Angeles, Las Vegas, Vegas, Montesano, Olympia, Rome, Atlanta, Jacksonville, 
Florence, Volterra, New York, New York City, L. A., Ithaca, Biloxi, Juneau, 
Mexico, Rio, Rio de Janeiro, Rochester, Aberdeen, Tacoma, Hoquiam, Sequim. 

Òàêîæ áóëî âèëó÷åíî îäèí ãîäîí³ì, òîáòî âëàñíó íàçâó ë³í³éíîãî 
äåíîòàòó [8, ñ. 155], çîêðåìà âóëèö³ Russel Avenue. 

Íåîáõ³äíî çàóâàæèòè, ùî ìàéæå çàâæäè â àíàë³çîâàíèõ òâîðàõ òî-
ïîí³ìè âæèâàþòüñÿ ó ñâîºìó ïðÿìîìó çíà÷åíí³ òà ïîçáàâëåí³ âåðáà-
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ë³çîâàíèõ êîíîòàö³é. Âèíÿòêîì º ëèøå ê³ëüêà âèïàäê³â, êîëè òîïî-
í³ì îòðèìóº åìîö³éíî-îö³ííó êîíîòàö³þ Sunny L. A., ÷è º ÷àñòèíîþ 
ôðàçåîëîã³÷íîãî âèðàçó «when in Rome», àáî ñòàº äðóãèì åëåìåíòîì 
ñòèë³ñòè÷íîãî ïîð³âíÿííÿ ç ã³ïåðáîë³çîâàíèì åôåêòîì: «My mouth felt 
like four o’clock on a June afternoon in Death Valley». 

Íàéá³ëüøó ê³ëüê³ñòü òîïîí³ì³â ñêëàäàþòü àìåðèêàíñüê³ íàçâè, àëå 
ïðèâåðòàþòü óâàãó òàêîæ ÷àñòîòí³ çàêîðäîíí³ òîïîí³ìè — íàçâè ì³ñò, 
êðà¿í, íàâ³òü ³íøèõ êîíòèíåíò³â. Ñï³ââ³äíîøåííÿ ëîêàëüíèõ òà ³íî-
çåìíèõ òîïîí³ì³â ó äîñë³äæóâàíîìó ìàòåð³àë³ ñêëàäàº 46 òà 17 îäè-
íèöü. Òàêèé îí³ì³éíèé êîñìîïîë³òèçì ïîêëèêàíèé âèêîíóâàòè äâ³ 
ôóíêö³¿: ïî-ïåðøå, â³í ï³äêðåñëþº óí³âåðñàëüí³ñòü ³ñíóâàííÿ âàìï³-
ð³â, ÿê³ ìåøêàþòü ïî âñüîìó ñâ³òó, ïî-äðóãå, ¿õíþ ìîá³ëüí³ñòü òà ÷àñò³ 
ïîäîðîæ³. Òàêèì ÷èíîì, òîïîí³ì³éíèé ñåêòîð ïîåòîí³ìîñôåðè öèêëó 
â³ääçåðêàëþº ñóòòºâ³ õàðàêòåðèñòèêè îäí³º¿ ç ðàñ, çîáðàæåíèõ ó òâî-
ðàõ Ñ. Ìåéåð. 

Ó òåêñò³ ðîìàí³â ôóíêö³îíóþòü ÷îòèðè ãðóïè ïåðñîíàæ³â, à ñàìå — 
ëþäè, âîâêóëàêè òà âàìï³ðè, ïðè÷îìó îñòàíí³ ïîä³ëÿþòüñÿ íà äîáðèõ 
òà âîðîæèõ. Öåé ðîçïîä³ë âàìï³ð³â âèêëèêàíèé ¿õí³ì ñòàâëåííÿì äî 
ëþäåé — ÿê äî äæåðåëà õàð÷óâàííÿ (êðîâ³) ÷è í³. Êîæíà ³ç çàçíà÷åíèõ 
ãðóï ìàº ñâîþ òåðèòîð³þ, ÿêà íàéêðàùå ï³äõîäèòü äëÿ æèòòÿ ñàìå ö³é 
ðàñ³. Êîæíå ì³ñöå ïîçíà÷åíî ðåàëüíèì òîïîí³ìîì — Phoenix, Forks, La 
Push òà Volterra — òðè ç ÿêèõ çíàõîäÿòüñÿ â ÑØÀ, à îñòàíí³é ó ªâðî-
ï³. Âñ³ ö³ âëàñí³ íàçâè º îéêîí³ìàìè (â³ä ãð. oikos «æèòëî, îñåëÿ» òà 
îí³ì, ùî îçíà÷àº âèä òîïîí³ìà, âëàñíà íàçâà áóäü-ÿêîãî ïîñåëåííÿ) 
[1, ñ. 130], ñåðåä ÿêèõ Phoenix, Forks òà Volterra íàëåæàòü äî àñò³îí³ì³â 
(â³ä ãð. asteios «ì³ñüêèé, ñòîëè÷íèé» òà îí³ì, âëàñíà íàçâà ì³ñòà) [1, 
ñ. 52], à La Push º ðåçåðâàö³ºþ ³íä³àíö³â, òèï ïîñåëåííÿ, ÿêèé îêðåìî 
òåðì³íîâàíî ùå íå áóëî, ùî äàº ï³äñòàâè óíàëåæíèòè éîãî äî êîìî-
í³ì³â (â³ä ãð. kōmē «ñåëî, ïîñåëåííÿ» òà îí³ì, âëàñíà íàçâà ñ³ëüñüêîãî 
ïîñåëåííÿ — ñåëà, ñåëèùà, õóòîðà) [1, ñ. 104]. 

Íåçâàæàþ÷è íà òå, ùî âñ³ ÷îòèðè ïî³ìåíîâàí³ òîïîí³ìè º ðåàëü-
íèìè, ìè óíàëåæíþºìî ¿õ äî ïîåòîí³ìîñôåðè ñàãè Ñ. Ìåéåð, òîáòî 
íàñë³äóºìî òî÷êó çîðó Ò. Ì. Â³íòîí³â [2], ÿêà ñòâåðäæóº, ùî âñ³ âëàñí³ 
íàçâè, ÿê³ ôóíêö³îíóþòü ó õóäîæíüîìó òâîð³, º ïîåòîí³ìàìè. Ðåàëüí³, 
³ñòîðè÷í³ îí³ìè ñòâîðþþòü «ñïåöèô³÷íó ñåìàíòè÷íó àóðó» [2, ñ. 13] 
÷åðåç òå, ùî âëàñíà íàçâà «âõîäèòü äî õóäîæíüîãî òâîðó âæå ç ïåâíè-
ìè ìîæëèâîñòÿìè... ²íêîëè, íåçàëåæíî â³ä àâòîðà, òå ÷è ³íøå ââåäåíå 
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íèì ³ì’ÿ ìîæå ñêàçàòè á³ëüøå, í³æ çàäóìàâ ïèñüìåííèê» [2, ñ. 13]. Àê-
òóàë³çàö³ÿ ðåàëüíîãî îíîìàñòèêîíó, «òîïîí³ìíèé ðåàë³çì» (Ò. Ì. Â³í-
òîí³â), ñïðèÿº ñòâîðåííþ ³ñòîðè÷íî¿ äîñòîâ³ðíîñò³ îïèñóâàíèõ ïîä³é, 
àëå ó òîé ñàìèé ÷àñ «íàïîâíåííÿ ñåìàíòèêè îí³ì³â ïîåòè÷íèì çì³ñ-
òîì çì³íþº îá’ºêò çîáðàæåííÿ, ç’ÿâëÿþòüñÿ êîíîòåìè ïîåòè÷íîãî 
õàðàêòåðó» [2, ñ. 15]. Äâà ð³çíîñïðÿìîâàí³ ïðîöåñè — íàäàííÿ òîïî-
í³ìíî¿ ðåàë³ñòè÷íîñò³ òà ïîåòèçàö³ÿ ðåàëüíèõ òîïîí³ì³â — äàº çìîãó 
àâòîðîâ³ õóäîæíüîãî òâîðó ñòâîðèòè íåïîâòîðíó ïîåòîí³ìîñôåðó. 

Äëÿ ïðîòàãîí³ñòà àíàë³çîâàíî¿ ñàãè — Áåëëè Ñâîí — íàéêðàùèì 
ì³ñöåì íà ñâ³ò³ º ì³ñòî Ôåí³êñ, ó ÿêîìó âîíà ïðîæèëà áàãàòî ðîê³â ³ç 
ñâîºþ ìàòóñåþ: «It was seventy-five degrees in Phoenix, the sky a perfect, 
cloudless blue» [14, ñ. 3]. ßñêðàâå ïîçèòèâíå çàáàðâëåííÿ öüîãî îí³ìà 
ï³äòðèìóºòüñÿ óðáàíîí³ìîì: «At home I’d lived in… the Paradise Valley 
District» [14, ñ. 13]. Phoenix º ñòîëèöåþ Àð³çîíè, îäíîãî ç øòàò³â, à 
êð³ì òîãî — øîñòèì çà ê³ëüê³ñòþ íàñåëåííÿ ì³ñòîì ó ÑØÀ. Âëàñíå 
³ì’ÿ áóëî çàïðîïîíîâàíî ëîðäîì Äàððåëëîì Äóïïîþ, ÿêèé îïèñàâ öå 
ì³ñòî ÿê òàêå, ùî íàðîäèëîñÿ ç ðó¿í êîëèøíüî¿ öèâ³ë³çàö³¿: Out of the 
Ashes, Phoenix is Born [9], ùî çá³ãàëîñÿ ç ãðåöüêîþ íàçâîþ ïòàõà, ÿêèé 
êîæí³ 500 ðîê³â ñïàëþâàâ ñåáå íà âîãíèù³, à ïîò³ì â³äðîäæóâàâñÿ ç 
ïîïåëó ìîëîäèì òà îíîâëåíèì [7, ñ. 601]. Äëÿ ãîëîâíî¿ ãåðî¿í³ íàé-
ö³íí³øîþ ðèñîþ Ôåí³êñà áóâ òåïëèé êë³ìàò òà ñîíÿ÷íå ñÿéâî. 

Äëÿ àíòàãîí³ñòà òà éîãî ðîäèíè — Åäâàðäà Êàëëåíà ³ äîáðèõ âàì-
ï³ð³â — çðó÷íå ³ñíóâàííÿ ó ñóñï³ëüñòâ³ ìîæëèâî ëèøå ó õìàðíó ïîãîäó. 
Ñàìå òàêà ïðåâàëþº ó Ôîðêñ³, ùî º àñò³îí³ìîì ðåàëüíîãî íåâåëèêîãî 
ì³ñòà íà òåðèòîð³¿ ÑØÀ ó øòàò³ Âàøèíãòîí, ÿêå îòðèìàëî ñâîþ íàçâó 
÷åðåç çíàõîäæåííÿ íà ðîçãàëóæåíí³ ð³÷îê Quillayute, Bogachiel, Calawah, 
òà Sol Duc [10]. Äëÿ Áåëëè ñïî÷àòêó öå ì³ñòî íå º ïðèºìíèì ÷è, íàâ³òü, 
ïðèéíÿòíèì: «It was from this town and its gloomy, omnipresent shade that my 
mother escaped with me…» [14, ñ. 3], «Forks was literally my personal hell on 
Earth» [14, ñ. 23]. Ó òåêñò³ ïåðøîãî ðîìàíó çíàõîäèìî ïîð³âíÿííÿ Ôå-
í³êñà òà Ôîðêñà: «It was to Forks that I now exiled myself… I detested Forks. 
I loved Phoenix. I loved the sun and the blistering heat. I loved the vigorous, 
sprawling city» [14, ñ. 4]. Ïîñòóïîâî â³äíîøåííÿ ãîëîâíî¿ ãåðî¿í³ ñàãè äî 
Ôîðêñà çì³íþºòüñÿ, îñîáëèâî, êîëè âîíà çàêîõàëàñÿ ó Åäâàðäà: «Forks 
was neutral, just like Switzerland — just like me» [12, ñ. 129]. Àñò³îí³ì Forks 
ïîð³âíþºòüñÿ ç àäì³í³ñòðàòèâíèì õîðîí³ìîì Switzerland, à òàêîæ ³ç ñà-
ìîþ Áåëëîþ, ÿêà çàéíÿëà íåéòðàëüíó ïîçèö³þ ì³æ âàìï³ðàìè òà âîâ-
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êóëàêàìè: «I’m out. I am a neutral country. I am Switzerland. I refuse to be 
affected by territorial disputes between mythical creatures» [12, ñ. 128]. Òàêå 
ìåòàôîðè÷íå âèêîðèñòàííÿ òîïîíèìà º äîâîë³ ö³êàâèì, áî òóò â³äáó-
âàºòüñÿ ïåðåõ³ä òîïîí³ì³éíî¿ íîì³íàö³¿ â àíòðîïîí³ì³éíó, ùî â³äáóâà-
ºòüñÿ äîñèòü ð³äêî. Ñêàæ³ìî, êîíîòîí³ì Øâåéöàð³ÿ áóëî âèîêðåìëåíî 
â óêðà¿íñüê³é ìîâ³ ç³ çíà÷åííÿìè: êðàñèâà ãîðèñòà ì³ñöåâ³ñòü; êðà¿íà, 
ùî äîòðèìóºòüñÿ íåéòðàëüíî¿ ïîë³òèêè; äåðæàâà, ÿêà íå ïðåòåíäóº íà 
øâèäêèé øëÿõ ðîçâèòêó [4, ñ. 365–366]. ßê áà÷èìî, çàçíà÷åíà âëàñíà 
íàçâà, âòðà÷àþ÷è ñâ³é ³íäèâ³äóàë³çóþ÷èé õàðàêòåð, íå ïåðåõîäèòü äî 
³íøîãî ðîçðÿäó, íà â³äì³íó â³ä öèòîâàíîãî ôðàãìåíòà ðîìàíó. 

Âîâêóëàêè íàëåæàòü äî ³íä³àíñüêîãî ïëåìåí³ êâ³ëåóò³â, ÿêå íàñå-
ëÿº òèõîîêåàíñüêå óçáåðåææÿ øòàòó Âàøèíãòîí, à ñàìå ðåçåðâàö³þ 
Ëà Ïóø: «La Push is the tiny Indian reservation on the coast» [14, ñ. 6]. Íå 
ò³ëüêè äëÿ êâ³ëåóò³â, àëå é äëÿ ãîëîâíî¿ ãåðî¿í³ öå ì³ñöå º êîìôîðò-
íèì äëÿ ïåðåáóâàííÿ, ïîð. ñåìàíòè÷íó àóðó àíàë³çîâàíîãî êîìîí³ìà: 
«I should have gone straight down to La Push. I felt much, much healthier 
around Jacob» [13, ñ. 140]. Íàçâà öüîãî ðåàëüíîãî êîìîí³ìà ïîõîäèòü 
â³ä ôðàíöóçüêîãî la bouche «âóñòà, ãèðëî» ÷åðåç òå, ùî öÿ ðåçåðâàö³ÿ 
çíàõîäèòüñÿ ó ãèðë³ ð³êè the Quileute River [15]. 

Âñ³ òðè àìåðèêàíñüê³ òîïîí³ìè º ðåàëüíèìè íàçâàìè, âîíè íå ìà-
þòü åêçîòè÷íîãî ñåìàíòè÷íîãî íàâàíòàæåííÿ äëÿ ÷èòàöüêî¿ àóäèòîð³¿ 
àìåðèêàíñüêî¿ ïèñüìåííèö³ Ñ. Ìåéåð, õî÷à â íèõ ïðîñòåæóºòüñÿ ïåâ-
íà â³äì³íí³ñòü ó ãåîãðàô³÷íîìó ðîçòàøóâàíí³ (Ï³âäåíü ÷è Ï³âí³÷) òà 
ð³çíèöÿ ó ê³ëüêîñò³ íàñåëåííÿ (äóæå âåëèêå — 1 446 òèñ., íåâåëèêå — 
3 532, çîâñ³ì ìàëåíüêå — 371 [18]). Òå, ùî îá’ºäíóº ö³ âëàñí³ íàçâè, — 
öå ¿õíº àâòîõòîííå «àìåðèêàíñüêå» ïîõîäæåííÿ, ÿêå ïðîòèñòàâëåíî 
ºâðîïåéñüêîìó ãí³çäó êðîâîæåðëèâèõ âàìï³ð³â Âîëüòóð³, à ñàìå — àñ-
ò³îí³ìó Volterra. Ñåìàíòè÷íå íàïîâíåííÿ ö³º¿ âëàñíî¿ íàçâè ìàº ó òåê-
ñò³ ðîìàíó çíà÷íó â³äì³íí³ñòü â³ä ³íøèõ òîïîí³ì³â, ïîð. : «… As I stared 
at the ancient sienna walls and towers crowning the peak of the steep hill, I felt… 
dread thrill through me. I supposed the city was very beautiful. It absolutely 
terrified me. «Volterra», Alice announced in a flat, icy voice» [13, ñ. 390]. ²òà-
ë³éñüêà íàçâà åòðóñüêîãî ïîõîäæåííÿ (åòð. Velathri ÷è Felathri, â³ä åòð. 
vel «âèñî÷³íü, ïàãîðá», ãð. Βελάθρη [16] íàäàº öüîìó ì³ñöþ ôëåð ÷ó-
æèííîñò³, âîðîæîñò³ (ïîð. âèêîðèñòàííÿ ³òàë³éñüêî¿ ëåêñèêè ó òåêñò³ 
îñòàííüîãî ðîìàíó: «… it had to be a solo trip. …I had to go see the Volturi, 
and I had to do it absolutely alone» [11, ñ. 491]. ² õî÷à ðåàëüíå ³òàë³éñüêå 
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ì³ñòå÷êî Âîëüòåððà ³ñíóº ó Ï³çàíñüê³é ïðîâ³íö³¿¿ ³ ìàº ñâ³é îô³ö³é-
íèé ñàéò [17], ³ ìåøêàþòü òàì 11 314 [17] ö³ëêîì íîðìàëüíèõ ëþäåé, 
ó òåêñò³ ñàãè âîíî ñïðèéìàºòüñÿ äóæå íåãàòèâíî. Öå ïîâ’ÿçàíî ç òèì, 
ùî «ñèìâîë³÷íèìè çíàêàìè, à íå ò³ëüêè ëîêàë³çàòîðàìè ä³¿» [3, ñ. 185] 
âèñòóïàþòü â àíàë³çîâàíîìó òâîð³ òîïîí³ìè. Òàê, Ôåí³êñ — öå ñèìâîë 
çâè÷àéíîãî ëþäñüêîãî æèòòÿ, äå íåìàº ì³ô³÷íèõ ³ñòîò ÷è íàäçâè÷àé-
íèõ âèïðîáóâàíü, Ôîðêñ ñòàº ñèìâîëîì êîõàííÿ, íîâî¿ ðîäèíè, íîâèõ 
ìîæëèâîñòåé, Ëà Ïóø — îñåðåääÿ äðóç³â òà çàõèñíèê³â, à Âîëüòåððà — 
ñåðåäîâèùå ïåðåáóâàííÿ ëèõà òà çëîä³éñòâà. Íà íàøó äóìêó, Ñ. Ìå-
éåð çðîáèëà âñ³ òîïîí³ìè òâîðó ïðîìîâèñòèìè, ùî º îñîáëèâ³ñòþ ¿¿ 
³íäèâ³äóàëüíîãî ñòèëþ, ÿêèé â³äçíà÷àºòüñÿ îðèã³íàëüí³ñòþ òà íåïî-
âòîðí³ñòþ. 

×åðåç ñâîþ çíà÷óù³ñòü äëÿ êîíöåïòóàë³çàö³¿ âñ³º¿ ïîåòîí³ìîñôåðè 
öèêëó äîñë³äæóâàíèõ ðîìàí³â ñàìå ö³ ÷îòèðè òîïîí³ìè áóëî îáðàíî 
äëÿ àñîö³àòèâíîãî åêñïåðèìåíòó, ðåçóëüòàòè ÿêîãî ïðåäñòàâëåíî ó íà-
ñòóïíèõ òàáëèöÿõ. 

Òàáëèöÿ 1 

Ñòðóêòóðà àñîö³àòèâíîãî ïîëÿ òîïîí³ìà Phoenix 

Ðåàêö³ÿ Ê³ëüê³ñòü 
Arizona 20
hot 18
Harry Potter 13
city 12
South 12
bird 10
valley 7
Valley of the Sun 5
magic 1
fire 1
hypnosis 1
Óñüîãî 100

Ìåðîí³ì³÷í³ ðåàêö³¿ Arizona òà South ñêëàëè 32 % â³ä çàãàëüíî¿ 
ê³ëüêîñò³. Ã³ïåðîí³ì³÷í³ ðåàêö³¿ city, bird òà valley ìàþòü çàãàëüíó ê³ëü-
ê³ñòü 29 %. Êâàë³òàòèâíà ðåàêö³ÿ hot îòðèìàëà 18 %, à ðåàêö³ÿ ñóì³æíà 
Harry Potter — 13 %. ª òàêîæ 5 % ñèíîí³ì³÷íèõ ðåàêö³é Valley of the 
Sun òà òðè ³íäèâ³äóàëüí³, ÿê³, â³ðîã³äíî, ïîâ’ÿçàí³ ç âëàñòèâîñòÿìè òà 
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ñóïóòí³ìè îáñòàâèíàìè ïòàõà Ôåí³êñ. Àñîö³àòèâíå ãåøòàëüòíå ÿäðî 
àíàë³çîâàíîãî ñòèìóëó ñêëàäàºòüñÿ ç òàêèõ êîìïîíåíò³â: ì³ñòî — 
69,1 %; ïòàõ — 30,9 %. 

Êîíöåïòóàë³çàö³ÿ àíàë³çîâàíîãî òîïîí³ìà ïðèçâîäèòü äî ïîÿâè 
äóæå ö³êàâîãî ãåøòàëüòà: ç îäíîãî áîêó, öå ì³ñòî, â ÿêîìó ìåøêàþòü 
ëþäè, òîáòî ùîñü çâè÷àéíå òà áóäåííå, àëå ç äðóãîãî áîêó, öå ïòàõ 
Ôåí³êñ, ÿêèé æèâå 500 (çà ³íøèìè âåðñ³ÿìè 1460 àáî 12954 ðîêè) òà 
ïîò³ì ñïàëþº ñàì ñåáå, àëå ç ïîïåëó íàðîäæóºòüñÿ íîâèé Ôåí³êñ [5, 
ò. 2, ñ. 560]. Òàêèì ÷èíîì, ìåíòàëüíà ðåïðåçåíòàö³ÿ òîïîí³ìà íà ïî-
çíà÷åííÿ ñèìâîëó ì³ñöÿ ïðîæèâàííÿ ëþäèíè îòðèìóº òàê³ ðèñè, ÿê 
çäàòí³ñòü ñàìîâ³äíîâëþâàòèñü, âèæèâàòè â íàäñêëàäíèõ ñèòóàö³ÿõ òà 
â³äðîäæóâàòèñü ï³ñëÿ âèïðîáóâàíü, ùî ³ äåìîíñòðóþòü ëþäè-ãåðî¿ 
äîñë³äæóâàíîãî öèêëó ðîìàí³â. 

Òàáëèöÿ 2 

Ñòðóêòóðà àñîö³àòèâíîãî ïîëÿ òîïîí³ìà Forks 

Ðåàêö³ÿ Ê³ëüê³ñòü
Washington 18
rain 16
town 14
fishing 13
Olympic 13
cold 10
spoon 6
Clallan 5
devil 3
USB 1
choice 1
Óñüîãî 100

Êâàë³òàòèâí³ ðåàêö³¿ ïîñ³ëè ïåðøå ì³ñöå, îòðèìàâøè 39 % ðåàêö³é 
ðåñïîíäåíò³â. Äëÿ äàíîãî ñòèìóëó ìåðîí³ì³÷í³ ðåàêö³¿ ñêëàëè 26 %, 
ó òîé ÷àñ, êîëè ã³ïåðîí³ì³÷í³ — âñüîãî 14 %. Îäíà ðåàêö³ÿ º ñóì³æ-
íîþ — öå spoon, íàçâà ³íøîãî ñòîëîâîãî ïðèëàäó, ÿêèé º ñóì³æíèì 
äî âèäåëêè fork. Òàêîæ áóëî íàäàíî òðè ð³çí³ ³íäèâ³äóàëüí³ ðåàêö³¿ — 
devil, USB, choice. Ïåðøà ðåàêö³ÿ ç’ÿâèëàñÿ â îïèòóâàíí³ òðè÷³, òîìó, 
ìîæëèâî, âîíà ïîâ’ÿçàíà ç ïðèñë³â’ÿì «He who sups with the devil should 
have a long spoon», òîáòî òóò ìîæå áóòè ïðèñóòíüîþ ñóì³æí³ñòü ñòè-
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ìóëà é àñîö³àòà, àëå òî÷íî ï³äòâåðäèòè öåé ôàêò íàðàç³ íåìîæëèâî. 
Äðóãà ç ³íäèâ³äóàëüíèõ ðåàêö³é ìîæå áàçóâàòèñÿ íà çîâí³øí³é ñõî-
æîñò³ âèäåëêè òà êîìï’þòåðíîãî ïîðòà. Òðåòþ ³íäèâ³äóàëüíó ðåàêö³þ 
ïîÿñíèòè âèäàºòüñÿ íåìîæëèâèì ÷åðåç áðàê îñîáèñòî¿ ³íôîðìàö³¿ â³ä 
ðåöèï³ºíòà-ó÷àñíèêà íàøîãî åêñïåðèìåíòó. Àñîö³àòèâíå ãåøòàëüòíå 
ÿäðî ñêëàäàºòüñÿ ëèøå ç îäíîãî êîìïîíåíòà — ì³ñòî (79 %), òîáòî 
ùîñü çâè÷àéíå, ïîçáàâëåíå â³äì³ííîñò³ â³ä ³íøèõ òàêèõ ì³ñò. Â àñîö³à-
òèâí³é ñòðóêòóð³ öüîãî òîïîí³ìà ÷óäîâî êîíöåïòóàë³çóºòüñÿ òàêà ðèñà 
æèòòÿ âàìï³ð³â, ÿê ïðèñòîñóâàííÿ äî îòî÷óþ÷î¿ ä³éñíîñò³, ì³ì³êð³ÿ ó 
ñåðåäîâèù³ ëþäåé (äèâ. òàáë. 3): 

Òàáëèöÿ 3 

Ñòðóêòóðà àñîö³àòèâíîãî ïîëÿ òîïîí³ìà La Push 

Ðåàêö³ÿ Ê³ëüê³ñòü 
Forks 23
Quileute 21
Washington 18
reservation 15
Indians 11
beach 8
pull 1
whales 1
drugs 1
forest 1
Óñüîãî 100

Êàóçàòèâí³ ðåàêö³¿ Quileute òà Indians ïîñ³äàþòü ïåðøå ì³ñöå — 
32 %. Ñóì³æíà ðåàêö³ÿ Forks íàëåæèòü ì³ñòó, ÿêå ðîçòàøîâàíå ïîðÿä ç 
äåíîòàòîì, âëàñíà íàçâà ÿêîãî ïîñëóãóâàëà ñòèìóëîì äëÿ öüîãî åòàïó 
åêñïåðèìåíòó, à ³íøà ñóì³æíà ðåàêö³ÿ pull íîì³íóº ä³þ, ïðîòèëåæíó 
äî push, ä³ºñëîâà, ÿêå ôîíåòè÷íî òà ãðàô³÷íî ïîä³áíå äî îí³ìà-ñòè-
ìóëó. Ìåðîí³ì³÷í³ ðåàêö³¿ îòðèìàëè 26 %. Òàêîæ ìàºìî òðè ³íäè-
â³äóàëüí³ ðåàêö³¿ — whales, drugs, forest. Ïåðøà ç öèõ ðåàêö³é ìîæå 
áóòè âèêëèêàíà íàÿâí³ñòþ â ðåçåðâàö³¿ â³äîìîãî ïëÿæó, êóäè ìîæóòü 
çàïëèâàòè êèòè, îñòàííÿ — ç ë³ñàìè, ïîñåðåä ÿêèõ Ëà Ïóø ³ çíàõî-
äèòüñÿ. Äðóãà ðåàêö³ÿ âèäàºòüñÿ çàãàäêîâîþ òà òàêîþ, ùî ïîâ’ÿçàíà ç 
äóæå îñîáèñòèì äîñâ³äîì ³íôîðìàíòà. Àñîö³àòèâíå ãåøòàëüòíå ÿäðî 
àíàë³çîâàíîãî îí³ìà-ñòèìóëó ñêëàäàºòüñÿ ç òàêèõ êîìïîíåíò³â: ì³ñ-
öåâ³ñòü — 63,6 %; ³íä³àíö³ — 36,4 %. 
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Ï³ä ÷àñ êîíöåïòóàë³çàö³¿ öüîãî òîïîí³ìà àêòóàë³çóâàëèñÿ éîãî äâ³ 
ïðîâ³äí³ ðèñè — òåðèòîð³ÿ òà åòí³÷íà ïðèíàëåæí³ñòü ¿¿ ìåøêàíö³â. 
Ñàìå ïëåì’ÿ êâ³ëåóò³â çàâäÿêè ìàã³÷íîìó ïåðåòâîðåííþ éîãî ÷ëåí³â 
íà âîâêóëàê³â óòðèìóâàëî âàìï³ð³â ï³ä êîíòðîëåì òèñÿ÷îë³òòÿìè, 
òîìó íà ïåðøèé ïëàí âèñóâàºòüñÿ ðèñà, ùî îá’ºäíóº ïðåäñòàâíèê³â 
ö³º¿ ðàñè òà ì³ñöÿ ¿õ ïîñò³éíîãî ïðîæèâàííÿ. 

Òàáëèöÿ 4 

Ñòðóêòóðà àñîö³àòèâíîãî ïîëÿ òîïîí³ìà Volterra 

Ðåàêö³ÿ Ê³ëüê³ñòü 
Italy 21
pizza 18
Piza 17
town 12
alien 11
cathedrals 10
vampires 7
French 1
voltage 1
vulture 1
Voltaire 1
Óñüîãî 100

ßê áà÷èìî, âåëèêó ê³ëüê³ñòü ðåàêö³é ñêëàäàþòü ìåðîí³ì³÷í³ — 
66 %, áî ðåöèï³ºíòè íàìàãàëèñÿ çðîçóì³òè, ÷àñòèíîþ ÷îãî º ì³ñòî 
Âîëüòåððà, àáî ÿê³ ñêëàäîâ³ ÷è ÷àñòèíè âîíî ìîæå ìàòè, à ã³ïåðîí³-
ì³÷í³ — ëèøå 12 %, ïðè÷îìó öåé òèï ðåàêö³é ìàº ºäèíèé âàð³àíò — 
town. Òàêîæ áóëî âèîêðåìëåíî êâàë³òàòèâí³ ðåàêö³¿ alien, French ê³ëü-
ê³ñòþ 12 % òà êàóçàòèâí³ vampires — 7 %, ÿêó çàïðîïîíóâàëè ò³ëüêè 
ò³ ³íôîðìàòè, ùî îçíàéîìëåí³ ç³ çì³ñòîì õóäîæí³õ òâîð³â Ñ. Ìåéåð 
òà âîëîä³þòü ³íôîðìàö³ºþ ïðî ìåøêàííÿ âàìï³ð³â ó ì³ñò³ Âîëüòåððà. 
Íàäàíî òàêîæ 3 ôîíåòè÷í³ ðåàêö³¿ voltage, vulture, Voltaire, åêñïîíåí-
òè ÿêèõ ìàþòü ïîä³áí³ñòü äî îí³ìà-ñòèìóëó. Àñîö³àòèâíå ãåøòàëüòíå 
ÿäðî ñêëàäàºòüñÿ ç äâîõ êîìïîíåíò³â: ³òàë³éñüêå ì³ñòî — 80,4 %; âàì-
ï³ðè — 19, 6 %. 

Êîíöåïòóàë³çàö³ÿ äàíîãî îí³ìà ïðèçâåëà äî óòâîðåííÿ ãåøòàëü-
òó, ÿêèé óì³ùóº â ñîá³ òàê³ ðèñè, ÿê ³íîçåìí³ñòü, ÷óæèíí³ñòü òà íå-
áåçïå÷í³ñòü, ÿêó âèêëèêàþòü òàê³ ñòâîð³ííÿ, ÿê âàìï³ðè. ßê ñâ³ä÷àòü 
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ðåçóëüòàòè àñîö³àòèâíîãî åêñïåðèìåíòó, ñïðÿìîâàíîãî íà âñòàíîâ-
ëåííÿ ñòðóêòóðè àñîö³àòèâíîãî ïîëÿ ÷îòèðüîõ ãîëîâíèõ òîïîí³ì³â 
äîñë³äæóâàíîãî öèêëó ðîìàí³â, êîæíèé ³ç íèõ ñòâîðþº ïîòóæíèé ñó-
ãåñòîãåííèé ãåøòàëüò, ÿêèé ì³ñòèòü äîì³íóâàëüí³ ðèñè ò³º¿ ðàñè, ùî 
ìåøêàº ó â³äïîâ³äíîìó íàñåëåíîìó ïóíêò³. Òàêèì ÷èíîì, òîïîí³ìè 
ñëóãóþòü âàæëèâîþ ÷àñòèíîþ ïîåòîí³ìîñôåðè, çàâäÿêè ÿê³é àêòóàë³-
çóþòüñÿ ïðîâ³äí³ êîíöåïòè àíàë³çîâàíîãî öèêëó. 

Ï³äñóìîâóþ÷è âñå âèùåçàçíà÷åíå, ìîæåìî ñòâåðäæóâàòè, ùî â 
óñ³õ ÷îòèðüîõ âèïàäêàõ äðóãå ÷è ïåðøå ì³ñöå ïîñ³äàâ ãåøòàëüò «ì³ñòî» 
/ «ì³ñöåâ³ñòü». Ëèøå Ôîðêñ ìàº ºäèíèé ãåøòàëüò ñàìå ç òàêèì çíà-
÷åííÿì, ùî º äîâîë³ íåçâè÷íèì, áî çàçâè÷àé àñîö³àòèâíå ãåøòàëüòíå 
ÿäðî ôîðìóºòüñÿ ç äâîõ íàé÷àñòîòí³øèõ ïó÷ê³â àñîö³àò³â, ùî ñåìàí-
òè÷íî òÿæ³þòü îäèí äî îäíîãî. Â ñàç³ Ôîðêñ — öå íåéòðàëüíà òåðè-
òîð³ÿ, äå ìåøêàþòü ïðåäñòàâíèêè âñ³õ òðüîõ ðàñ, çáåð³ãàþ÷è á³ëüøîþ 
ì³ðîþ ð³âíîâàãó. 

²íø³ äâà òîïîí³ìè-ñòèìóëè — La Push òà Volterra — ñôîðìóâàëè 
ïåðøèé ãåøòàëüò çã³äíî ç äîì³íóâàëüíîþ ðàñîþ íåïðèðîäíèõ ³ñòîò 
òà åòí³÷íî¿ ãðóïè, ùî òàì ìåøêàþòü, — âàìï³ð³â òà ³íä³àíö³â. Ïåðåä-
áà÷óâàíèé ì³ôîëîã³÷íèé ãåøòàëüò «ïòàõ», ìàºòüñÿ íà óâàç³ Ôåí³êñ, 
áóëî ñôîðìîâàíî ñòèìóëîì Phoenix. Öå ñòàº ñèìâîëîì ïîòåíö³éíîãî 
ìàéáóòíüîãî â³äðîäæåííÿ ëþäåé. 

Ó ïîäàëüøèõ ðîçâ³äêàõ ââàæàºìî àêòóàëüíèì äîñë³äèòè ôóíêö³î-
íóâàííÿ ë³òåðàòóðíî-õóäîæí³õ òîïîí³ì³â òâîð³â ð³çíîæàíðîâî¿ ñïðÿ-
ìîâàíîñò³ ç ìåòîþ âñòàíîâëåííÿ ¿õ ñï³ëüíèõ òà â³äì³ííèõ ðèñ é îñî-
áëèâîñòåé ôóíêö³îíóâàííÿ. 
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ÒÎÏÎÍÈÌÈ×ÅÑÊÈÉ ÑÅÊÒÎÐ ÏÎÝÒÎÍÈÌÎÑÔÅÐÛ ÖÈÊËÀ ÐÎ-
ÌÀÍÎÂ Ñ. ÌÅÉÅÐ «ÑÓÌÅÐÊÈ» 

Ðåçþìå 
Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà èçó÷åíèþ òîïîíèìè÷åñêîãî ñåêòîðà ïîýòîíèìîñôå-

ðû öèêëà ðîìàíîâ Ñ. Ìåéåð «Ñóìåðêè». Óñòàíîâëåíà ñòðóêòóðà àññîöèà-
òèâíîãî ïîëÿ ãëàâíûõ òîïîíèìè÷åñêèõ êîíöåïòîâ è ÿäðà èõ àññîöèàòèâíûõ 
ãå øòàëüòîâ. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ïîýòîíèìîñôåðà, òîïîíèìè÷åñêèé ñåêòîð, àñññîöè-
àòèâíûé ýêñïåðèìåíò, àññîöèàòèâíîå ïîëå, àññîöèàòèâíîå ãåøòàëüòíîå 
ÿäðî. 
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TOPONYMIC SECTOR OF S. MEYER’S SAGA «TWILIGHT» 

Abstract 
Poetonymic sphere of S. Meyer’s saga is treated in this article as an organized 

and complex system of interconnected proper names. The purpose of this article is 
to establish peculiarities of organization of the toponymic sector of the poetonymic 
sphere in in S. Meyer’s artistic prose. The object of this investigation are toponyms 
of the cycle, the subject — peculiarities of their functioning in the poetonymic sphere 
of the literary work. As the material for this investigation the cycle of phantasy nov-
els with a general title «The Twilight Saga» was selected. Results. The poetonymic 
sphere of this cycle comprises seven sectors: anthroponymic, theonymic, ergonymic, 
toponymic, chrononymic, chrematonymic, ideonymic, which have different degrees 
of onymic saturation and importance. The toponymic sector compises 64 proper 
names of different scale, denotative reference, origin. Associative experiment al-
lowed to establish the associative structure of the dominant toponymic concepts, as 
well as their associative gestalt cores. 

Key words: poetonymic sphere, toponymic sector, associative experiment, as-
sociative field, associative gestalt cores. 
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